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สัญลักษณ์

หมายเลข สัญลักษณ์ คำำจำำกัดความ

1
โปรดศึกษาคำำแนะนำำการใช้งานบ

นเว็บไซต์*

2

โปรดศึกษาคู่มือการใช้งานหรือศึก

ษาคู่มือการใช้งานในรูปแบบอิเล็ก

ทรอนิกส์

3 ข้อควรระวัง

4 คำำเตือน

5
ใช้ได้ตามใบสัง่แพทย์เท่านัน้

(สหรัฐอเมริกา)

6 วันผลิต

7 ผู้ผลิต

8 เคล็ดลับ

9
ตัวแทนทีไ่ด้รับอนุญาตในประชาค

มยุโรป/สหภาพยุโรป

10 เครือ่งมือทางการแพทย์

11 หมายเลขประจำำผลิตภัณฑ์
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*หากต้องการคู่มือการใช้งานฉบับพิมพ์บนกระดาษ
ผู้ผลิตจะจัดส่งให้โดยไม่มีค่าใช้จ่ายเมือ่มีการร้องขอผ่านข้อมูลติดต่อของผู้ผลิตทีร่ะบุไว้ในหน้าสุดท้าย

คู่มือการใช้งานฉบับกระดาษจะถูกจัดส่งภายในระยะเวลาไม่เกิน 7 วัน นับจากวันทีไ่ด้รับคำขอจากผู้ใช้งาน

 

หมายเลข สัญลักษณ์ คำำจำำกัดความ

12

ระบบนีเ้ป็นไปตามข้อกำหนดด้านก

ฎระเบียบสำหรับอุปกรณ์ทางการแ

พทย์ 2017/745

สำำหรับอุปกรณ์ทางการแพทย์

13
ตัวแทนทีไ่ด้รับอนุญาตในสวิตเซอ

ร์แลนด์

14 ประเทศผู้ผลิต: สาธารณรัฐเกาหลี

15 ผู้นำำเข้า
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ภาพรวม

Medit Splints มอบขัน้ตอนการทำงานทีม่ีประสิทธิภาพและคล่องตัวสำหรับการออกแบบและการสร้างเฝือกสบฟัน

ผู้ใช้สามารถเร่งกระบวนการด้วยการสร้างอัตโนมัติ

ซึง่ใช้พารามิเตอร์ทีก่ำหนดไว้ล่วงหน้าเพือ่สร้างเฝือกสบฟันได้อย่างรวดเร็ว หลังจากการสร้างโดยอัตโนมัติ

จะมีชุดเครือ่งมือแก้ไขทีค่รอบคลุมสำหรับการปรับแก้และปรับแต่งอย่างแม่นยำ

เพือ่ให้มัน่ใจถึงความถูกต้องทางคลินิกและกายวิภาค

สำหรับสถานการณ์ทีต่้องการการควบคุมโดยผู้ใช้อย่างเต็มที ่

โหมดการสร้างด้วยตนเองจะมีกระบวนการออกแบบเฝือกสบฟันแบบมีคำแนะนำทีละขัน้ตอน

ซึง่ช่วยให้สามารถปรับแต่งอย่างละเอียดได้ในทุกขัน้ตอน

วัตถุประสงค์การใช้งาน
Medit Splints เป็นซอฟต์แวร์สำำหรับสร้างเฝือกสบฟัน ซึง่ช่วยปกป้องฟัน ข้อต่อขากรรไกร และกล้ามเนือ้

รวมทัง้ช่วยคงเสถียรภาพของการสบฟัน ซอฟต์แวร์นีช้่วยให้ผู้ใช้ทำงานต่าง ๆ ได้ เช่น จัดแนวข้อมูลการสแกน

ปรับความสัมพันธ์สบฟันระหว่างข้อมูลขากรรไกร สร้างพืน้ผิวด้านใน กำำหนดโครงร่างเฝือกสบฟัน

ออกแบบพืน้ผิวด้านนอก แก้ไขข้อมูลการสแกน และเพิม่ป้ายกำกับลงในเฝือกสบฟัน

ควรใช้โปรแกรมนีต้ามการวินิจฉัยและแผนการรักษาทีก่ำหนดโดยผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรม

และการนำไปใช้ในกรณีการรักษาเฉพาะควรได้รับการยืนยันผ่านการปรึกษากับผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรม

ห้ามใช้โปรแกรมเพือ่จุดประสงค์อืน่นอกเหนือจากทีไ่ด้อธิบายไว้ในจุดประสงค์การใช้งาน

ภาพรวมและข้อมูลทัว่ไป

ชือ่ผลิตภัณฑ์ ซอฟต์แวร์ CAD/CAM

ชือ่การค้า Medit Splints

ชือ่โมเดล MA-ASP

UDI DI (01)08800026700173

UDI PI (10)1.1.5

Basic UDI-DI 88000267MA-ASPA8
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ข้อบ่งชีใ้นการใช้งาน

ซอฟต์แวร์นีม้ีข้อบ่งใช้สำหรับให้ผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรมใช้ในการออกแบบอุปกรณ์ทันตกรรม

อุปกรณ์ทันตกรรมทีส่ร้างขึน้อาจนำไปใช้กับผู้ป่วยทีต่้องได้รับการดูแลรักษาภาวะต่าง ๆ เช่น

ภาวะนอนกัดฟันหรือความผิดปกติของข้อต่อขากรรไกร โดยขึน้อยู่กับดุลยพินิจของผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรม

ตัวซอฟต์แวร์เองไม่ได้ทำหน้าทีว่ินิจฉัย รักษา หรือจัดการภาวะทางการแพทย์ใด ๆ โดยตรง

ข้อห้าม
ไม่สามารถใช้ซอฟต์แวร์เพือ่วัตถุประสงค์อืน่นอกเหนือจากการสร้างเฝือกสบฟันได้

โปรไฟล์ผู้ใช้เป้าหมาย
ซอฟต์แวร์นีถู้กออกแบบมาสำหรับการใช้งานโดยผู้ประกอบวิชาชีพทันตกรรมทีม่ีความเข้าใจพืน้ฐานเกีย่วกับขัน้ตอนท

างทันตกรรมและคำศัพท์ต่าง ๆ เพือ่การใช้งานอย่างมีประสิทธิภาพและตีความผลลัพธ์

ซึง่รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงแค่ทันตแพทย์ นักอนามัยทันตกรรม และช่างเทคนิคทันตกรรม

ประชากรผู้ป่วยเป้าหมาย
ซอฟต์แวร์นีส้ามารถใช้ในการออกแบบอุปกรณ์ทางทันตกรรมสำหรับผู้ป่วยจัดฟัน ผู้ทีม่ีภาวะหยุดหายใจขณะหลับ

นักกีฬา และผู้ป่วยทีม่ีความผิดปกติของข้อต่อขากรรไกรหรือภาวะนอนกัดฟัน

คำำแนะนำำเพือ่ความปลอดภัยของผู้ป่วย

เฝือกสบฟันทีอ่อกแบบไม่ดีหรือแน่นเกินไปอาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพช่องปากของผู้ป่วย

โดยทำำให้เกิดความเสียหายต่อฟัน ฟันผุ และความผิดปกติของรากฟัน นอกจากนี ้

ยังอาจทำำให้ผู้ป่วยรู้สึกไม่สบายและมีความลำำบากในการพูดและรับประทานอาหาร

โดยเฉพาะในช่วงแรกของการสวมใส่

ดังนัน้ ถึงแม้ว่าซอฟต์แวร์จะช่วยอำำนวยความสะดวกในกระบวนการวินิจฉัยและวางแผนการรักษาได้

แต่การตัดสินใจทัง้หมดจะต้องกระทำโดยผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรมทีม่ีทักษะซึง่มีความเข้าใจอย่างครอบคลุมเกีย่วกับ

ฟังก์ชันการทำงานและการตีความข้อมูลของซอฟต์แวร์

มีโอกาสมากมายในแต่ละขัน้ตอนของกระบวนการออกแบบเฝือกสบฟันเพือ่ระบุและแก้ไขความไม่ถูกต้องหรือข้อผิดพ

ลาดใด ๆ ทีอ่าจนำไปสู่การบาดเจ็บสาหัสได้

ผู้เชีย่วชาญด้านทันตกรรมจะต้องติดตามกระบวนการออกแบบและการตัดสินใจอย่างใกล้ชิด
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ฟันเทียมขัน้สุดท้ายจะได้รับการตรวจสอบและปรับแต่งโดยผู้เชีย่วชาญทางคลินิกทีม่ีคุณสมบัติเหมาะสมก่อนนำไปใช้

กับผู้ป่วย ซึง่ช่วยลดความเสีย่งทางคลินิกทีอ่าจเกิดขึน้ได้

การจัดการความเสีย่งด้านความปลอดภัยและการ

จัดการข้อผิดพลาด
หลังจากทีแ่ก้ไขปัญหาแล้ว หากจำำเป็นต้องอัปเดตโปรแกรม เช่น

การเผยแพร่ไฟล์ติดตัง้ใหม่หรือใช้ไฟล์แพตช์บางไฟล์

โปรแกรมจะได้รับการแจกจ่ายอย่างเป็นทางการผ่านฝ่ายขายสำำนักงานใหญ่/เจ้าหน้าที ่SE

ร่วมกับคู่มือการใช้งานไปยังผู้รับผิดชอบในบริษัทหรือเว็บไซต์ของปัญหา

อาจมีการประกาศการตอบสนองต่อปัญหาด้านความปลอดภัยเพิม่เติมบนเว็บไซต์หากจำเป็น

ในระหว่างกระบวนการจัดการปัญหาและการกู้คืนระบบ อาจมีการจำกัดการทำงานบางประการเป็นการชัว่คราว

เพือ่ให้มัน่ใจถึงเสถียรภาพของระบบและความสมบูรณ์ของข้อมูล

• ข้อมูลผู้ป่วยอาจไม่สามารถเข้าถึงได้ชัว่คราวจนกว่ากระบวนการกู้คืนจะเสร็จสมบูรณ์

• ขัน้ตอนการทำงานทางคลินิกอาจหยุดชะงักชัว่คราว

โดยการดำเนินงานตามปกติจะกลับมาอีกครัง้เมือ่การดำเนินการด้านการดูแลระบบเสร็จสิน้

ข้อมูลผู้ป่วยจะไม่ถูกลบโดยอัตโนมัติในระหว่างกระบวนการนี ้

• ระบบจะแสดงข้อความแจ้งเตือน และจะจำกัดการป้อนข้อมูลเพิม่เติมจนกว่าปัญหาจะได้รับการแก้ไข

• ระบบอาจทำำการออกจากระบบของผู้ใช้งานโดยอัตโนมัติ เพือ่ป้องกันการเข้าถึงโดยไม่ได้รับอนุญาต

ขัน้ตอนการตอบสนองด้านความปลอดภัย

1. การรายงานปัญหาความปลอดภัย

2. แชร์ผลการวิเคราะห์เบือ้งต้นและความคืบหน้า

3. การส่งมอบปัญหา

4. แผนการตอบสนองต่อปัญหา / การส่งมอบ

5. แผนการตอบสนองต่อปัญหา / การแชร์ผลลัพธ์

ความต้องการของระบบ
Windows

CPU Intel Core i5 2.6 GHz หรือสูงกว่า

RAM 16GB หรือสูงกว่า

9



macOS

ข้อกำำหนดด้านเครือข่าย
1. ประเภทเครือข่าย: เครือข่าย LAN แบบใช้สาย หรือ Wi-Fi (WPA2 หรือสูงกว่า)

2. แบนด์วิดท์: อย่างน้อย 100 Mbps (แนะนำำ 1Gbps)

3. โปรโตคอล: IPv4

4. พอร์ต: TCP 443

5. ความหน่วง: ค่าเฉลีย่ต่ำกว่า 50ms

ข้อกำำหนดด้านความปลอดภัย
1. การยืนยันตัวตน: รหัสผ่านต้องมีความยาว 8-16 ตัวอักษร และต้องประกอบด้วยอย่างน้อยสามประเภทจากต่อไปนี ้

ได้แก่ ตัวอักษร ตัวเลข และอักขระพิเศษ รหัสผ่านรองรับเฉพาะอักขระภาษาอังกฤษเท่านัน้

2. การเข้ารหัส: TLS 1.2 หรือสูงกว่า และการรับส่งข้อมูลผ่าน HTTPS

3. โปรแกรมป้องกันไวรัสและแพตช์:

ต้องอัปเดตระบบปฏิบัติการและโปรแกรมป้องกันไวรัสให้เป็นเวอร์ชันล่าสุดอยู่เสมอ

ซอฟต์แวร์นีท้ำการตรวจสอบเหตุการณ์ด้านความปลอดภัยอย่างต่อเนือ่ง เช่น การเข้าถึงโดยไม่ได้รับอนุญาต

ความพยายามในการแก้ไขหรือดัดแปลงข้อมูล และข้อผิดพลาดด้านความสมบูรณ์ของข้อมูล

การป้องกันการเข้าถึงโดยไม่ได้รับอนุญาต:

เฉพาะผู้ทีไ่ด้รับสิทธิบ์ัญชีผู้ดูแลระบบใน Medit Link เท่านัน้ทีส่ามารถเข้าถึงข้อมูลผู้ป่วยและเซิร์ฟเวอร์ภายในได้

ในระหว่างกระบวนการลงทะเบียน ผู้ใช้งานแต่ละรายจะได้รับการกำหนดสิทธิบ์ัญชี

เพือ่ใช้ในการควบคุมและป้องกันการเข้าถึงโดยไม่ได้รับอนุญาต

การ์ดกราฟิก NVIDIA GeForce GT 1060 (2 GB) หรือสูงกว่า

OS Windows 10 64-bit, Windows 11 64-bit

CPU 8-core หรือสูงกว่า

RAM 16GB หรือสูงกว่า

ชิป M1/M2 หรือสูงกว่า

OS Sonoma 14 หรือใหม่กว่า
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ข้อมูลด้านความปลอดภัยทางไซเบอร์
Medit Splints ไม่ได้เข้าถึงข้อมูลระบุตัวตนผู้ป่วย (PII) และข้อมูลสุขภาพของผู้ป่วย (PHI) จาก Medit Link ในระบบนี ้

การสือ่สารและการแลกเปลีย่นข้อมูลผ่าน API จะใช้ไฟล์ข้อมูลการสแกนทีร่ะบุด้วย ID เคสของผู้ป่วยเท่านัน้

โดยไม่ได้ใช้ข้อมูลระบุตัวตนผู้ป่วยและข้อมูลสุขภาพของผู้ป่วยใด ๆ

การเตรียมการและการดำำเนินการก่อน/ระหว่างการใช้งานอุปกรณ์

• ขัน้ตอนการติดตัง้ผลิตภัณฑ์: ดำำเนินการผ่านระบบ Cloud

• จำเป็นต้องมีการยืนยันตัวตนผู้ใช้งานเมือ่สร้างบัญชี Medit Link:

• สร้างบัญชีผู้ใช้งานใน Medit Link

• ส่งอีเมลการยืนยันตัวตนผู้ใช้งาน

• ผู้ใช้งานทำำการยืนยันตัวตน

• ผู้ใช้งานเข้าสู่ระบบ

• คู่มือการแก้ไขปัญหา: https://support.medit.com/hc/en-us

สิง่อำำนวยความสะดวก การฝึกอบรม และคุณสมบัติของผู้ใช้งานทีจ่ำำเป็น

• ผู้ดูแลระบบหรือผู้ปฏิบัติงานด้านเครือข่ายภายในต้องมีความเชีย่วชาญด้านไอที (เครือข่าย เซิร์ฟเวอร์

และการกำำหนดค่าความปลอดภัยของระบบปฏิบัติการ)

• บริการ Cloud ได้รับการบริหารจัดการบน AWS โดยผู้ดูแลระบบของ Medit (ซึง่ได้รับการรับรองจาก AWS)

ข้อมูลสำำหรับการตรวจสอบยืนยันการติดตัง้ทีถู่กต้องและการใช้งานอย่างปลอดภัย

• การอัปเดต Medit Splints

• อัปเดตผ่าน App Box ใน Medit Link (ไฟล์ติดตัง้ Medit Splints เวอร์ชันล่าสุดจะถูกดาวน์โหลดและติดตัง้)

• เปิดใช้งาน Medit Splints เพือ่ตรวจสอบเวอร์ชันทีต่ิดตัง้

• หากจำเป็นต้องมีการอัปเดตทีเ่กีย่วข้องกับความปลอดภัย ให้ติดตัง้ Medit Splints

เวอร์ชันทีอ่ัปเดตด้วยวิธีเดียวกัน

• บริการ Cloud: ได้รับการจัดการและตรวจสอบผ่าน AWS Trusted Advisor

พร้อมมีการอัปเดตอย่างสม่ำเสมอเพือ่ใช้มาตรการด้านความปลอดภัยทีจ่ำเป็น

• การสำรองและการกู้คืนข้อมูลและการตัง้ค่า

• ข้อมูลได้รับการจัดการภายในเครือ่งผ่าน Medit Link และมีการสำำรองข้อมูลไว้บนระบบ Cloud

• การสำำรองข้อมูลหรือการกู้คืนข้อมูลสามารถดำำเนินการได้โดยการดาวน์โหลดข้อมูลตามความจำำเป็น

• ไฟล์ IOSC ต้นฉบับจะถูกเก็บรักษาไว้เป็นระยะเวลาไม่เกิน 6 เดือนเท่านัน้

• บันทึกการใช้งานของผู้ใช้จะถูกเก็บรักษาไว้เป็นระยะเวลา 3 เดือน และสามารถลบได้ด้วยตนเอง

• สามารถลบข้อมูลทีจ่ัดเก็บไว้ได้จาก Case Box ใน Medit Link

และความรับผิดชอบในการลบข้อมูลดังกล่าวเป็นของผู้ใช้งานทีด่ำเนินการลบ

• สามารถโอนย้ายเคสได้โดยใช้เครือ่งมือแปลงเคสในเมนูการตัง้ค่าของ Medit Link
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• เมือ่มีการลบบัญชีผู้ใช้งาน ข้อมูลผู้ใช้ทัง้หมด (เช่น ข้อมูลส่วนบุคคล บันทึกการใช้งาน เช่น

การเข้าสู่ระบบและการใช้งานคุณสมบัติ) รวมถึงข้อมูลในฐานข้อมูล

จะถูกลบอย่างถาวรและไม่สามารถกู้คืนได้

• ความสมบูรณ์และการตรวจสอบแพตช์ความปลอดภัยของซอฟต์แวร์

• ไฟล์ปฏิบัติการของ Medit Splints

จะได้รับการลงลายมือชือ่ดิจิทัลโดยอัตโนมัติในระหว่างกระบวนการติดตัง้และการตรวจสอบ ดังนัน้

ผู้ใช้งานจึงไม่จำเป็นต้องดำเนินการเพิม่เติมใด ๆ

ข้อควรระวังเกีย่วกับเครือข่ายไอที

เส้นไกด์

การใช้งานซอฟต์แวร์ทางการแพทย์บนเครือข่ายไอทีอาจก่อให้เกิดความเสีย่งทีไ่ม่เคยระบุไว้ก่อนหน้านีต้่อผู้ป่วย

ผู้ใช้งาน หรือบุคคลทีส่ามได้ องค์กรทีม่ีหน้าทีร่ับผิดชอบควรดำเนินการระบุ วิเคราะห์ ประเมิน

และควบคุมความเสีย่งดังกล่าว

สถานการณ์อันตราย

• ต้องตรวจสอบให้แน่ใจอยู่เสมอว่าระบบของคุณได้รับการป้องกันด้วยโปรแกรมป้องกันไวรัสเวอร์ชันล่าสุด

และมีการเปิดใช้งานไฟร์วอลล์อยู่

• การเชือ่มต่อเครือข่ายกับอุปกรณ์อืน่นอกเหนือจาก Medit Splints

อาจก่อให้เกิดความเสีย่งต่อการติดไวรัสหรือการถูกแก้ไขดัดแปลงข้อมูลได้

โปรดตรวจสอบยืนยันว่าเครือข่ายอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลด้านการบริหารจัดการทีเ่หมาะสมก่อนดำเนินการต่อ

• แม้ว่าจะมีการตัง้ค่าการสำรองข้อมูลอัตโนมัติไว้แล้ว

ระบบจะไม่ดำำเนินการสำำรองข้อมูลหากซอฟต์แวร์ไม่ได้ทำำงานอยู่

หรือไม่สามารถเข้าถึงตำแหน่งทีก่ำหนดไว้สำหรับการสำรองข้อมูลได้

การเปลีย่นแปลงเครือข่ายไอทีในภายหลังอาจก่อให้เกิดความเสีย่งใหม่ และอาจจำเป็นต้องมีการวิเคราะห์เพิม่เติม

การเปลีย่นแปลงดังกล่าวรวมถึง:

1. การแก้ไขการกำำหนดค่าเครือข่ายไอที

2. การเพิม่องค์ประกอบต่าง ๆ (เช่น ฮาร์ดแวร์ แพลตฟอร์มซอฟต์แวร์ หรือแอปพลิเคชันซอฟต์แวร์)

เข้าไปในเครือข่ายไอที

3. การนำำองค์ประกอบต่าง ๆ ออกจากเครือข่ายไอที

4. การอัปเดตแอปพลิเคชันซอฟต์แวร์บนเครือข่ายไอที

5. การอัปเกรดแพลตฟอร์มซอฟต์แวร์หรือแอปพลิเคชันซอฟต์แวร์บนเครือข่ายไอที

ในกรณีทีเ่กิดเหตุการณ์ด้านความมัน่คงปลอดภัยทางไซเบอร์

หากซอฟต์แวร์ตรวจจับภัยคุกคามทางไซเบอร์ตรวจพบความเสีย่ง

ผู้ใช้งานต้องรายงานต่อผู้ผลิตและหน่วยงานผู้มีอำนาจของรัฐสมาชิกทีเ่กีย่วข้อง
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คู่มือการติดตัง้

1. ลงชือ่เข้าใช้บัญชี Medit Link ของคุณแล้วไปที ่App Box ทีเ่มนูด้านซ้ายมือ

2. ในแท็บ Medit Apps ให้ค้นหาแอป Medit Splints แล้วคลิก "ติดตัง้"

 

3. อ่านข้อตกลงสิทธิก์ารใช้งานซอฟต์แวร์และยืนยันการติดตัง้แอปโดยคลิก "ยอมรับและติดตัง้"

 

4. แอปจะถูกดาวน์โหลดและติดตัง้โดยอัตโนมัติ อาจใช้เวลาหลายนาทีกว่าจะเสร็จสิน้กระบวนการติดตัง้

ข้อควรระวัง

อย่าปิดพีซีหรือปิด Medit Link ในระหว่างขัน้ตอนการติดตัง้

13



5. เมือ่ติดตัง้แอปแล้ว คุณสามารถเรียกใช้แอปได้จากทุกเคสใน Medit Link

โดยคลิกไอคอนแอปทีมุ่มขวาบนของหน้าต่างรายละเอียดเคส

 

6. หากต้องการถอนการติดตัง้โปรแกรม ให้เปิด App Box แล้วค้นหาแอป Medit Splints

เลือกบัตรแอปเพือ่เปิดหน้ารายละเอียด จากนัน้คลิก “ถอนการติดตัง้”
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กำำลังเตรียมข้อมูล

ผู้ใช้ต้องเตรียมข้อมูลการสแกนของส่วนโค้งแนวฟันอย่างน้อยหนึง่ส่วนในรูปแบบไฟล์ทีร่องรับ เช่น meditMesh, OBJ,

PLY หรือ STL ข้อมูลจะถูกนำำเข้าโดยอัตโนมัติจากเคส Medit Link หรือโหลดด้วยตนเองเมือ่เปิดใช้งานแอปพลิเคชัน

สามารถโหลดข้อมูลการสแกนเข้าสู่โครงการได้โดยใช้วิธีการใดวิธีการหนึง่ต่อไปนี ้

1. การนำำเข้าโดยอัตโนมัติจากเคส Medit Link

ทำำการสแกนใน Medit Scan for Clinics หรือ Medit Scan for Labs ให้เสร็จสิน้

หรือนำเข้าข้อมูลในเครือ่งโดยใช้คุณสมบัติ “แนบ” ในหน้าต่างรายละเอียดเคส

ข้อมูลทัง้หมดทีม่ีอยู่ในเคสจะถูกนำเข้าไปยัง Medit Splints โดยอัตโนมัติเมือ่เปิดใช้งานแอปพลิเคชัน

2. การนำเข้าด้วยตนเองเมือ่เปิดใช้งาน

หากไม่มีข้อมูลการสแกนทีจ่ำเป็นอยู่ในเคส

สามารถนำเข้าข้อมูลดังกล่าวจากไฟล์ในเครือ่งได้หลังจากเปิดใช้งานแอปพลิเคชัน ใช้ตัวเลือก

“นำเข้าไฟล์ในเครือ่ง” ในหน้าต่างกำำหนดข้อมูล

การจัดการข้อมูล
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หากเปิดแอปพลิเคชันอีกครัง้จากเคส Medit Link เดียวกัน

จะสามารถโหลดโครงการทีบ่ันทึกไว้ก่อนหน้านีแ้ละดำเนินการต่อได้
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การควบคุมข้อมูล 3D
ผู้ใช้สามารถควบคุมข้อมูล 3D โดยใช้เมาส์เพียงอย่างเดียวหรือทัง้เมาส์และคีย์บอร์ดได้

การควบคุมข้อมูล 3D โดยใช้เมาส์

การควบคุมข้อมูล 3D โดยใช้เมาส์และคีย์บอร์ด

ซูม เลือ่นวงล้อเมาส์

ซูมโฟกัส ดับเบิลคลิกทีข่้อมูล

ซูมปรับพอดี ดับเบิลคลิกทีพ่ืน้หลัง

หมุน คลิกขวาแล้วลาก

แพน
กดทัง้สองปุ่ม (หรือวงล้อ)

ค้างไว้แล้วลาก

  Windows macOS

ซูม

หมุน

แพน
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การบันทึกข้อมูล
มีหลายวิธีในการบันทึกข้อมูลโครงการ

1. คลิก “เสร็จสิน้” ทีด่้านบนของหน้าจอเพือ่สิน้สุดโครงการและการออกแบบเฝือกสบฟัน

แล้วบันทึกพวกมันไปยังเคส Medit Link

2. คลิก “ถัดไป” ในโหมดป้ายกำกับเพือ่สิน้สุดโครงการและการออกแบบเฝือกสบฟัน แล้วบันทึกพวกมันไปยังเคส

Medit Link

3. คลิก “เมนู” ในแถบชือ่เรือ่ง แล้วเลือก “บันทึกเป็น” เพือ่บันทึกความคืบหน้าของโครงการปัจจุบัน

🔎หมายเหตุ

ผู้ใช้สามารถบันทึกความคืบหน้าของงานสำหรับโครงการทีย่ังสร้างไม่เสร็จได้

ถึงแม้ว่าจะปิดโปรแกรมก่อนทีจ่ะถึงขัน้ตอนการทำงานสุดท้ายก็ตาม

18



อินเตอร์เฟซผู้ใช้โดยสรุป

อินเตอร์เฟซผู้ใช้

A แถบชือ่เรือ่ง

B Info Box

C แผนผังข้อมูล

D ปุ่มควบคุมการกระทำำ

E กล่องเครือ่งมือ

F ข้อมูล 3D

G ขัน้ตอนการทำงาน

H แถบเครือ่งมือด้านข้าง

I ดูคิวบ์

หมายเหตุ

โปรดทราบว่านีเ่ป็นภาพรวมทัว่ไปขององค์ประกอบหลัก

องค์ประกอบอินเตอร์เฟซบางอย่างอาจแตกต่างกันเล็กน้อยขึน้อยู่กับเป้าหมายของแต่ละขัน้ตอนการทำงาน
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แถบชือ่เรือ่ง

แถบชือ่เรือ่งคือแถบทีด่้านบนของหน้าต่างแอปพลิเคชันทีป่ระกอบด้วยการควบคุมพืน้ฐานทางด้านขวาและเมนูโปรแก

รมทางด้านซ้าย นอกจากนีย้ังแสดงชือ่แอปและชือ่เคสทีเ่ปิดอยู่อีกด้วย

เมนู

จัดการโครงการทีเ่ปิดอยู่

เข้าถึงทรัพยากรความช่วยเหลือที ่

มีอยู่

และตรวจสอบรายละเอียดแอปและ

การตัง้ค่า

ศูนย์ช่วยเหลือ
ไปยังหน้าศูนย์ช่วยเหลือ Medit

สำหรับแอปนีโ้ดยเฉพาะ

เลือกพืน้ทีบ่ันทึกวิดีโอ
ระบุพืน้ทีท่ีจ่ะถูกบันทึกสำหรับการ

บันทึกวิดีโอ

เริม่ต้นการบันทึกวิดีโอ
เริม่และหยุดการบันทึกวิดีโอของห

น้าจอ

ภาพหน้าจอ

ถ่ายภาพหน้าจอ

ถ่ายภาพแอปโดยมีหรือไม่มีแถบชื ่

อเรือ่งโดยใช้การเลือกอัตโนมัติ

หรือคลิกและลากเพือ่ถ่ายภาพเฉพ

าะพืน้ทีท่ีต่้องการ

โปรแกรมจัดการภาพหน้าจอ

ดู ส่งออก หรือลบภาพหน้าจอ

เมือ่เสร็จสิน้

ภาพทีถ่่ายไว้ทัง้หมดจะถูกบันทึกล

งในเคสโดยอัตโนมัติ

ย่อ ย่อหน้าต่างแอปพลิเคชัน
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แผนผังข้อมูล
แผนผังข้อมูลจะอยู่ทางด้านซ้ายของหน้าจอและแสดงรายการข้อมูลโครงการทีถู่กจัดเป็นกลุ่ม

ผู้ใช้สามารถควบคุมการมองเห็นข้อมูลแต่ละรายการได้ด้วยการคลิกไอคอนในแผนผังข้อมูล

หรือเปลีย่นความโปร่งใสได้โดยการเลือ่นแถบเลือ่น

โครงสร้างอาจแตกต่างกันเล็กน้อยโดยขึน้อยู่กับวัตถุประสงค์ของขัน้ตอนหรือเครือ่งมือเฉพาะ

ปุ่มควบคุมการกระทำำ
มีปุ่มสามปุ่มทีค่วบคุมกระบวนการทำงานทัง้หมด ซึง่อยู่ทีมุ่มล่างของหน้าต่างแอปพลิเคชันทัง้สองด้าน

ปุ่ม “เสร็จสิน้” จะปรากฏในขัน้ตอนสุดท้ายเท่านัน้

คืนค่า ขยายหน้าต่างแอปพลิเคชัน

ออก ปิดแอปพลิเคชัน

กลุ่มขากรรไกรบน

• ขากรรไกรบน

กลุ่มขากรรไกรล่าง

• ขากรรไกรล่าง

• เฝือกสบฟัน

เลิกทำำ เลิกทำำการกระทำำก่อนหน้า

ทำำซ้ำำ ทำำซ้ำำการกระทำำก่อนหน้า
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แถบเครือ่งมือด้านข้าง

แถบเครือ่งมือด้านข้างจะอยู่ทางด้านขวาของหน้าจอ ซึง่มีเครือ่งมือต่าง ๆ สำำหรับการแสดงภาพและการควบคุมข้อมูล

ถัดไป ใช้การเปลีย่นแปลงและย้ายไปยังขัน้ตอนถัดไป

เปลีย่นโหมดการแสดงข้อมูล

เปลีย่นระหว่างตัวเลือกการแสดงข้

อมูลต่าง ๆ

(มีพืน้ผิว/มีพืน้ผิวพร้อมขอบ/โมโน

โครม/โมโนโครมพร้อมขอบ/กรอบ

เส้น)

มุมมองแกน +Z ดูมุมมองด้านหน้า

มุมมองแกน -Z ดูมุมมองด้านหลัง

มุมมองแกน -X ดูมุมมองด้านซ้าย

มุมมองแกน +X ดูมุมมองด้านขวา

มุมมองแกน +Y ดูมุมมองด้านบน

มุมมองแกน -Y ดูมุมมองด้านล่าง

หมุน หมุนข้อมูลด้วยการคลิกแล้วลาก
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ดูคิวบ์
ดูคิวบ์แสดงการวางแนวมุมมอง 3D โดยจะหมุนไปพร้อมกับข้อมูล 3D

เพือ่ช่วยให้เข้าใจตำแหน่งข้อมูลภายในพืน้ทีส่ามมิติ

คุณสามารถคลิกทีห่น้าทีม่องเห็นได้ของคิวบ์เพือ่หมุนข้อมูลและดูมันจากมุมมองเฉพาะ

การตัง้ค่าเส้นกริด

แสดงหรือซ่อนกริด

(ซ้อนทับเปิด/ปิด)

คลิกหลาย ๆ

ครัง้เพือ่ควบคุมตัวเลือกการซ้อนทั

บ
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เกีย่วกับการสร้างเฝือกสบฟัน

หลังจากกำำหนดข้อมูลการสแกนแล้ว ระบบจะให้ผู้ใช้ยืนยันองค์ประกอบสำำคัญสองประการในการสร้างเฝือกสบฟัน

ประการแรก ให้กำำหนดส่วนโค้งแนวฟันเป้าหมายและประเภทเฝือกสบฟัน มีประเภทเฝือกสบฟันให้ใช้งานสามประเภท

และระบบจะปรับเปลีย่นโครงร่างเฝือกสบฟันและพืน้ผิวด้านนอกตามประเภททีเ่ลือก

ประการทีส่อง ให้เลือกวิธีการออกแบบ—อัตโนมัติหรือด้วยตนเอง

ขัน้ตอนการทำงานถัดไปจะแตกต่างกันไปตามวิธีการทีเ่ลือก

 

การสร้างอัตโนมัติ

การสร้างอัตโนมัติ เป็นกระบวนการออกแบบเฝือกสบฟันแบบอัตโนมัติทีใ่ช้พารามิเตอร์ค่าทีต่ัง้ไว้ล่วงหน้า

ขัน้ตอนการทำงานประกอบด้วยสามขัน้ตอน: โหมดภาพรวม → โหมดการออกแบบ → โหมดการติดป้ายกำำกับ

ขัน้ตอนการทำำงาน

ประเภทเฝือกสบฟัน คำำอธิบาย

Michigan เฝือกสบฟันแบบครอบคลุมสำหรับเคสทัว่ไปทัง้หมด

Flat Plane

เฝือกสบฟันแบบครอบคลุมเต็มพร้อมพืน้ผิวด้านนอกที ่

ราบและเรียบ

ช่วยให้สามารถเคลือ่นไหวขากรรไกรล่างได้โดยไม่มีสิ ่

งกีดขวาง

เฝือกสบฟันด้านหน้า
เฝือกสบฟันทีค่รอบคลุมเพียงแค่บางส่วนของฟันหน้าแ

ละป้องกันการสัมผัสกันระหว่างฟันหลังและฟันเขีย้ว
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เมือ่เลือกการสร้างอัตโนมัติเป็นครัง้แรกหลังจากการติดตัง้ จะใช้พารามิเตอร์เริม่ต้นเพือ่สร้างเฝือกสบฟันโดยอัตโนมัติ

พารามิเตอร์ค่าทีต่ัง้ไว้ล่วงหน้าเริม่ต้นมีดังนี:้

 

หลังจากการใช้งานครัง้แรก

พารามิเตอร์ทีใ่ช้ล่าสุดจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติและถูกนำไปใช้กับกระบวนการการสร้างอัตโนมัติครัง้ถัดไป

หมายเหตุ

เรียนรู้เพิม่เติมเกีย่วกับโหมด ๆ ได้ในภายหลังของบทนี ้

โหมด พารามิเตอร์ ค่าเริม่ต้น

โหมดการปรับสบฟัน ระยะห่างจากฟันคู่สบ 1.5 mm

โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านใน

ออฟเซ็ตพืน้ผิวด้านใน 0.10 mm

ปรับพืน้ผิวให้เรียบ 4/5

มุม 0.1°

การยึดอยู่ 0 mm

โหมดการกำำหนดโครงร่าง

ด้านแก้ม ครึง่หนึง่ของความสูงฟัน

ด้านลิน้ ครึง่หนึง่ของความสูงฟัน

โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านนอก

ความหนาด้านลิน้และด้านแก้ม 1.50 mm

ปรับพืน้ผิวให้เรียบ 5/5

เฝือกสบฟันสองชัน้ ปิด
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สามารถตรวจสอบและแก้ไขพารามิเตอร์ได้โดยเลือก “การตัง้ค่าพารามิเตอร์” ก่อนสร้างเฝือกสบฟัน

 

เมือ่เปิด Medit Splints ในครัง้ถัดไปหลังจากใช้การสร้างอัตโนมัติ

ระบบจะขอความคิดเห็นเกีย่วกับเฝือกสบฟันทีส่ร้างโดยอัตโนมัติล่าสุด แอปพลิเคชันจะเรียนรู้จากคำำตอบของผู้ใช้

และปรับพารามิเตอร์โดยอัตโนมัติเพือ่ปรับปรุงความพอดีของการออกแบบเฝือกสบฟันในอนาคต

การให้ข้อเสนอแนะเป็นทางเลือก

 

การสร้างด้วยตนเอง
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การสร้างด้วยตนเองเป็นกระบวนการสร้างเฝือกสบฟันแบบทีละขัน้ตอน

ซึง่ให้ความยืดหยุ่นมากขึน้ในการปรับแก้รายละเอียดของเฝือกสบฟัน

ขัน้ตอนการทำงานสำหรับการสร้างด้วยตนเองมีดังนี:้

โหมดทีม่ีเครือ่งหมายดอกจัน (*) จะมีการวิเคราะห์ฟันด้านหน้าและด้านหลังโดยอัตโนมัติ จากการวิเคราะห์นี ้

ระบบจะสร้างผลลัพธ์ทีแ่นะนำเมือ่เข้าสู่ขัน้ตอนดังกล่าว

สามารถตรวจสอบและแก้ไขผลลัพธ์ทีแ่นะนำได้ตามความจำเป็น ก่อนดำำเนินการต่อโดยคลิก “ถัดไป”

 

โหมด
ขัน้ตอนการทำงานทัง้หมดประกอบด้วย 8 โหมด โดยแต่ละโหมดสอดคล้องกับขัน้ตอนเฉพาะในกระบวนการออกแบบ

ต้องดำเนินการขัน้ตอนเหล่านีใ้ห้เสร็จสิน้ตามลำดับทีป่รากฏด้านบน

หากสแกนการสบฟันในขณะทีอ่้าปากอยู่ หรือมีข้อมูลของส่วนโค้งแนวฟันเพียงด้านเดียว

สามารถข้ามโหมดการปรับสบฟันได้ หลังจากดำเนินการขัน้ตอนโหมดการออกแบบเสร็จสิน้แล้ว สามารถไปยังขัน้ตอน

เสร็จสิน้ สุดท้ายได้ทันที และสามารถบันทึกผลลัพธ์ไปยัง Medit Link ได้

โหมดภาพรวม → โหมดแก้ไข → โหมดการจัดแนว* → โหมดการปรับสบฟัน* →

โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านใน* → โหมดการกำำหนดโครงร่าง* → โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านนอก* →

โหมดการออกแบบ → โหมดการติดป้ายกำำกับ

  โหมดภาพรวม ตรวจสอบข้อมูลการสแกนของคุณ

โหมดแก้ไข
แก้ไขและตัดแต่งข้อมูลโดยใช้ฟัง

ก์ชันต่าง ๆ ทีม่ีให้

โหมดการจัดแนว จัดแนวข้อมูลไปยังระนาบสบฟัน

โหมดการปรับสบฟัน ปรับความสัมพันธ์สบฟัน
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โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านใน สร้างพืน้ผิวด้านในของเฝือกสบฟัน

โหมดการกำำหนดโครงร่าง กำหนดพืน้ทีเ่ฝือกสบฟัน

โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านนอก
สร้างพืน้ผิวด้านนอกของเฝือกสบฟั

น

โหมดการออกแบบ
ออกแบบเฝือกสบฟันโดยใช้เครือ่ง

มือทีม่ีให้

โหมดการติดป้ายกำำกับ
ติดป้ายกำำกับเฝือกสบฟันโดยการส

ลักเว้าหรือสลักนูนข้อความ

เสร็จสิน้
เสร็จสิน้การสร้างเฝือกสบฟันและบั

นทึกผลลัพธ์ไปที ่Medit Link

หมายเหตุ

โหมดแก้ไข โหมดการออกแบบ และโหมดการติดป้ายกำำกับเป็นทางเลือกและสามารถข้ามได้
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โหมดภาพรวมคือหน้าเริม่ต้นของ Medit Splints ซึง่จะแสดงข้อมูลทีถู่กนำเข้าในตอนแรก

ตรวจสอบข้อมูล และหากจำำเป็นต้องมีการแก้ไข ให้คลิกไอคอนโหมดแก้ไขทีด่้านบนของหน้าจอ

หากไม่จำำเป็นต้องมีการแก้ไข คุณสามารถข้ามโหมดแก้ไขและดำำเนินการต่อไปยังโหมดการจัดแนวได้

โหมดภาพรวม
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โหมดแก้ไขช่วยให้ผู้ใช้สามารถแก้ไขข้อมูลการสแกนก่อนสร้างเฝือกสบฟันได้ สามารถตัดแต่งข้อมูลทีไ่ม่จำเป็น

เติมเต็มช่องว่าง และปัน้พืน้ผิวได้ตามต้องการ

กล่องเครือ่งมือ

 

วิธีตัดแต่งข้อมูล

ใช้เครือ่งมือการเลือกอัจฉริยะเพือ่เลือกข้อมูลฟันโดยอัตโนมัติ หรือเลือก “การเลือกโพลีไลน์” หรือ

“การเลือกด้วยแปรง” เพือ่กำหนดพืน้ทีก่ารตัดแต่งด้วยตนเอง

หากต้องการลบพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้ ให้คลิก “ลบพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้”

โหมดแก้ไข

เครือ่งมือตัดแต่ง
ใช้เครือ่งมือการเลือกต่าง ๆ

เพือ่ลบข้อมูลทีไ่ม่จำเป็นออก

เติมเต็มช่องว่าง
เติมเต็มช่องว่างในข้อมูล 3D

mesh

การปัน้
ปัน้ข้อมูลด้วยการเพิม่ ลบ

ปรับให้เรียบ หรือมอร์ฟ
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คุณสามารถกลับด้านการเลือกได้โดยการคลิก “กลับด้านพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้”

คุณสามารถสลับเครือ่งมือการเลือกเป็นโหมดการยกเลิกการเลือกได้โดยคลิก “โหมดการยกเลิกการเลือก” หรือใช้

“ล้างการเลือกทัง้หมด” เพือ่ลบการเลือกทัง้หมดออก

 

กล่องเครือ่งมือ: เครือ่งมือตัดแต่ง

การเลือกฟันอัจฉริยะ

เลือกฟันทัง้หมดของส่วนโค้งแนว

ฟันโดยอัตโนมัติ

โดยทิง้ส่วนของเหงือกไว้

การเลือกฟันซีเ่ดียวอัจฉริยะ

เลือกพืน้ทีฟ่ันแต่ละซีโ่ดยอัตโนมัติ

โดยทิง้ส่วนของเหงือกไว้ คลิกค้าง

แล้วลากเมาส์บนฟัน
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วิธีเติมช่องว่าง

ใช้ “เติมเต็มช่องว่าง” เพือ่เติมเต็มช่องว่างใด ๆ ทีเ่หลือจากการสแกน หรือเติมเต็มพืน้ทีท่ีถู่กลบออก

การเลือกโพลีไลน์
เลือกเอนทิตีทัง้หมดภายในรูปร่างโ

พลีไลน์ทีว่าดไว้บนหน้าจอ

การเลือกด้วยแปรง

เลือกเอนทิตีทัง้หมดตามเส้นทีว่าด

ด้วยมือเปล่าบนหน้าจอ

มีแปรงสามขนาด

เติมเต็มพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้โดยอัตโนมั

ติ

เติมเต็มข้อมูลในเอนทิตีท้ีเ่ลือกไว้โ

ดยอัตโนมัติ

ย่อพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้
ลดพืน้ทีท่ีเ่ลือกในทุกครัง้ทีคุ่ณกด

ปุ่ม

ขยายพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้
ขยายพืน้ทีท่ีเ่ลือกในทุกครัง้ทีคุ่ณก

ดปุ่ม

กลับด้านพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้ กลับด้านการเลือก

โหมดการยกเลิกการเลือก

เมือ่เปิด

ฟังก์ชันนีจ้ะยกเลิกการเลือกพืน้ทีโ่

ดยใช้เครือ่งมือต่าง ๆ

ล้างการเลือกทัง้หมด ล้างพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้ทัง้หมด

ลบพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้ ลบข้อมูลจากพืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้
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1. เส้นรอบวงสูงสุดของช่องว่าง (mm)

ตัง้ค่าขนาดช่องว่างสูงสุด (เป็นมม.) ทีจ่ะเติมเต็ม ช่องว่างทีม่ีขนาดใหญ่กว่าค่าทีก่ำหนดจะไม่ถูกเติมเต็ม

2. ใช้สีทีอ่ยู่ติดกันสำหรับช่องว่างทีถู่กเติมเต็ม

เมือ่เปิดใช้งานตัวเลือกนี ้โปรแกรมจะใช้สีของบริเวณโดยรอบในการเติมเต็มช่องว่าง มิฉะนัน้

พืน้ทีท่ีถู่กเติมเต็มจะปรากฏเป็นสีเทา

3. ใช้

คลิกปุ่ม “ใช้” เพือ่ใช้การเปลีย่นแปลง

 

วิธีปัน้ข้อมูล
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เลือกเครือ่งมือ “การปัน้” เพือ่แก้ไขข้อมูล เครือ่งมือการปัน้ช่วยให้คุณสามารถเพิม่ ลบ ปรับให้เรียบ หรือมอร์ฟส่วนต่าง

ๆ ของข้อมูลได้

 

กล่องเครือ่งมือ:การปัน้

เพิม่ ใช้เมาส์เพือ่เพิม่ข้อมูลบนพืน้ผิว

ลบออก ใช้เมาส์เพือ่ลบส่วนของข้อมูล

ปรับให้เรียบ
ใช้เมาส์เพือ่ปรับส่วนของข้อมูลให้เ

รียบ

มอร์ฟ ใช้เมาส์เพือ่มอร์ฟส่วนของข้อมูล

34



 

คลิก “ถัดไป” เมือ่การแก้ไขเสร็จแล้ว

คำำแนะนำำ

เพือ่ให้การปัน้ง่ายขึน้ ให้ใช้ทางลัด
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ขัน้ตอนนีจ้ะจัดแนวข้อมูลให้ตรงกับระนาบด้านสบฟันเสมือนโดยอัตโนมัติ

เมือ่เสร็จสิน้แล้ว สามารถปรับแก้ด้วยตนเองเพิม่เติมได้หากจำเป็น

ขอแนะนำให้ตรวจสอบการจัดแนวในขัน้ตอนนีทุ้กครัง้ เพือ่ให้แน่ใจว่าข้อมูลอยู่ในตำแหน่งทีถู่กต้อง

 

กล่องเครือ่งมือ

โหมดการจัดแนว

หมายเหตุ

หากการจัดแนวข้อมูลใน Medit Scan for Clinics หรือ Labs เสร็จเรียบร้อยแล้ว สามารถข้ามขัน้ตอนนีไ้ด้

จัดแนวกับระนาบสบฟันด้วยสามจุด

เลือกสามจุดบนขากรรไกรบนและ

ขากรรไกรล่างเพือ่จัดแนวกับระนา

บด้านสบฟัน

จัดแนวกับระนาบสบฟันด้วยสีจุ่ด

เลือกสีจุ่ดบนขากรรไกรบนหรือขา

กรรไกรล่างเพือ่จัดแนวกับระนาบส

บฟัน

ตัวเลือกนีม้ีประโยชน์ในกรณีทีไ่ม่มี

ฟันด้านหน้า
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หากต้องการจัดแนวข้อมูลให้ตรงกับระนาบด้านสบฟันด้วยตนเอง ให้ทำตามขัน้ตอนต่อไปนี:้

1. หลังจากการจัดแนวอัตโนมัติเสร็จสิน้ ให้คลิก “แยกข้อมูล”

 

ลบจุดตัวทำเครือ่งหมาย ลบจุดทีเ่ลือกไว้สำหรับการจัดแนว

แยกข้อมูล
แยกข้อมูลทีจ่ัดแนวแล้ว

และคืนกลับไปยังตำแหน่งดัง้เดิม

มุมมองหลายตำำแหน่ง

เมือ่เปิดใช้งาน

ฟังก์ชันนีจ้ะแสดงข้อมูลจากมุมทีแ่

ตกต่างกันสีมุ่ม
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2. วางจุดสามหรือสีจุ่ดบนข้อมูล เพือ่จัดแนวให้ตรงกับระนาบด้านสบฟัน 

 

3. ใช้มุมมองหลายตำำแหน่งทางด้านขวา เพือ่ปรับข้อมูลและควบคุมกระบวนการจัดแนว

 

4. คลิก “ถัดไป” เมือ่เสร็จสิน้

 

หมายเหตุ

เมือ่ปิดมุมมองหลายตำแหน่ง จะแสดงเฉพาะระนาบด้านสบฟันเท่านัน้
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ในขัน้ตอนนี ้

พืน้ทีส่ำหรับเฝือกสบฟันจะถูกสร้างขึน้โดยการปรับความสัมพันธ์ด้านสบฟันระหว่างขากรรไกรบนและขากรรไกรล่าง

 

1. หากต้องการปรับความสัมพันธ์ด้านสบฟัน ให้เลือ่นแถบเลือ่นหรือป้อนค่าเฉพาะสำหรับ “ระยะห่างจากฟันคู่สบ”

หรือ “ช่องระหว่างฟันสบ” โปรดทราบว่าค่าช่องระหว่างฟันสบจะถูกคำำนวณโดยอัตโนมัติตามระยะห่างจากฟันคู่สบ

และอาจถูกปรับค่าโดยอัตโนมัติ

โหมดการปรับสบฟัน

หมายเหตุ

หากสแกนการสบฟันในขณะทีอ่้าปากอยู่ หรือมีข้อมูลของส่วนโค้งแนวฟันเพียงด้านเดียว

สามารถข้ามโหมดการปรับสบฟันได้
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กล่องเครือ่งมือ

 

2. คลิก “ถัดไป” เมือ่เสร็จสิน้

 

ช่องระหว่างฟันสบ
ตัง้ค่าระดับของช่องระหว่างฟันสบ

ในแบบจำลองการสบฟันเสมือน

ระยะห่างจากฟันคู่สบ

ตัง้ค่าระยะห่างขัน้ต่ำระหว่างพืน้ผิ

วด้านสบฟันของขากรรไกรบนและ

ขากรรไกรล่าง

ข้อควรระวัง

ระยะห่างจากฟันคู่สบต้องมากกว่า 0.0

หากตัง้ค่าเป็น 0.0 จะไม่มีการสร้างพืน้ทีส่ำหรับเฝือกสบฟัน

และจะไม่สามารถดำเนินการต่อไปยังขัน้ตอนถัดไปได้

ปรับค่านีเ้พือ่ให้แน่ใจว่าเฝือกสบฟันมีความหนาด้านสบฟันเพียงพอ
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ในขัน้ตอนนี ้พืน้ผิวด้านในของเฝือกสบฟันจะถูกสร้างขึน้โดยการปรับออฟเซ็ตพืน้ผิวด้านใน ทิศทางการอุดปิด

และจำำนวนการอุดปิด ความพอดีของเฝือกสบฟันสามารถปรับแต่งเพิม่เติมได้โดยใช้แถบเลือ่น “การยึดอยู่”

 

กล่องเครือ่งมือ

โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านใน

ออฟเซ็ตพืน้ผิวด้านใน

ตัง้ค่าระยะห่างออฟเซ็ตจากข้อมูล

การสแกนเพือ่สร้างตาข่ายเฝือกสบ

ฟัน

ปรับพืน้ผิวให้เรียบ

ปรับพืน้ผิวด้านในของเฝือกสบฟันใ

ห้เรียบ

ย้ายแถบเลือ่นไปทางขวาเพือ่เพิม่

ความเรียบ

มุม ตัง้ค่ามุมการอุดปิด

การยึดอยู่
ควบคุมการรวมพืน้ทีส่่วนคอดเพือ่ป

รับปรุงการยึดอยู่ของเฝือกสบฟัน
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1. คลิกและกดลูกศรค้างไว้เพือ่ย้ายอย่างอิสระและตัง้ค่าทิศทางการอุดปิด

พืน้ทีท่ีร่วมอยู่ในการอุดปิดจะแสดงเป็นสีน้ำเงิน

 

2. ตัง้ค่าออฟเซ็ตพืน้ผิวด้านใน ความเรียบของพืน้ผิว และมุมการอุดปิดเพือ่ปรับความแน่นของเฝือกสบฟัน

ตัง้ค่าลูกศรเป็นมุมมอง
จัดแนวลูกศรทิศทางการอุดปิดให้

หันเข้าหามุมมองปัจจุบัน

ดูตัวอย่าง
แสดงพืน้ทีอุ่ดปิดส่วนคอดบนข้อมู

ล
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3. ใช้แถบเลือ่น “การยึดอยู่” เพือ่ปรับช่วงของพืน้ทีส่่วนคอดทีอ่นุญาต และเพิม่การยึดอยู่ของเฝือกสบฟันทีพ่ิมพ์แล้ว

 

4. คลิก “ดูตัวอย่าง” เพือ่ดูเฝือกสบฟันพร้อมพืน้ทีอุ่ดปิดส่วนคอด

 

5. คลิก “ถัดไป” เมือ่เสร็จสิน้
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ในขัน้ตอนนี ้โครงร่างของเฝือกสบฟันจะถูกสร้างขึน้บนด้านแก้มและด้านลิน้

 

กล่องเครือ่งมือ

 

โหมดการกำำหนดโครงร่าง

ด้านแก้ม

ปรับโครงร่างบนด้านแก้ม

เลือ่นแถบเลือ่นไปทางขวา

เพือ่ให้โครงร่างเข้าใกล้เหงื

อกมากขึน้

ด้านลิน้

ปรับโครงร่างบนด้านลิน้

เลือ่นแถบเลือ่นไปทางขวา

เพือ่ให้โครงร่างเข้าใกล้เหงื

อกมากขึน้
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1. ในโหมดการกำำหนดโครงร่าง โครงร่างจะถูกสร้างขึน้โดยอัตโนมัติ หากต้องการแก้ไขโครงร่าง

ให้ลากจุดสีเขียวโดยใช้เมาส์ หรือปรับแถบเลือ่น “ด้านแก้ม” และ “ด้านลิน้” 

 

 

การย้ายแถบเลือ่นไปทางซ้าย การย้ายแถบเลือ่นไปทางขวา
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2. หากส่วนใดส่วนหนึง่ของโครงร่างปรากฏเป็นสีแดง ให้ปรับเส้นจนกว่าจะเปลีย่นเป็นสีเขียว

คุณไม่สามารถย้ายไปยังขัน้ตอนถัดไปได้ในขณะทีย่ังมีส่วนสีแดงเหลืออยู่ 

 

3. เมือ่กำหนดโครงร่างอย่างถูกต้องแล้ว พืน้ทีท่ีเ่ลือกไว้จะแสดงเป็นสีน้ำเงิน คลิกซ้ายบนโครงร่างเพือ่เพิม่จุดสีเขียว

และคลิกขวาเพือ่ลบออก

 

4. คลิก “ถัดไป” เมือ่เสร็จสิน้
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ในขัน้ตอนนี ้สามารถปรับพืน้ผิวด้านนอกของเฝือกสบฟันได้โดยใช้เครือ่งมือทีม่ีอยู่

1. เลือ่นแถบเลือ่น “ความหนาด้านลิน้และด้านแก้ม”

ไปทางขวาเพือ่เพิม่ความหนาของเฝือกสบฟันบนพืน้ผิวด้านลิน้และพืน้ผิวด้านแก้มพร้อมกัน

ความหนาของพืน้ผิวด้านสบฟันจะถูกกำหนดโดยอัตโนมัติตามระยะห่างถึงฟันคู่สบ

2. ใช้แถบเลือ่น “ปรับพืน้ผิวให้เรียบ” เพือ่ลดความหยาบบนพืน้ผิวด้านนอกของเฝือกสบฟัน

 

3. คุณสามารถสร้างเฝือกสบฟันแบบสองวัสดุได้หากเครือ่งพิมพ์ของคุณใช้เทคโนโลยีการพิมพ์ MultiJet

ในการดำเนินการนี ้ให้เปิดใช้งาน "เฝือกสบฟันสองชัน้" ทีด่้านล่าง

และเฝือกสบฟันจะถูกแบ่งออกเป็นชัน้นอกและชัน้ใน

 

กล่องเครือ่งมือ

โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านนอก
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4. คลิก “ถัดไป” เมือ่เสร็จสิน้

ความหนาด้านลิน้และด้านแ

ก้ม

ปรับความหนาของเฝือกสบ

ฟันบนพืน้ผิวด้านลิน้และพืน้

ผิวด้านแก้ม

ปรับพืน้ผิวให้เรียบ
ปรับพืน้ผิวด้านนอกของเฝือ

กสบฟันให้เรียบ

เฝือกสบฟันสองชัน้

แยกตาข่ายเฝือกสบฟันออก

เป็นชัน้นอกและชัน้ในสำหรั

บการพิมพ์แบบสองวัสดุ
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ในโหมดนี ้สามารถปรับแก้การออกแบบขัน้สุดท้ายให้กับเฝือกสบฟันได้

ใช้เครือ่งมือทีม่ีอยู่เพือ่วิเคราะห์จุดการสัมผัสของสบฟัน ลบอินเตอร์เซกชันกับฟันคู่สบออก

และตรวจสอบความหนาของเฝือกสบฟัน

 

กล่องเครือ่งมือ: หลัก

โหมดการออกแบบ

เปิด/ปิดแผนทีส่ี สลับเปิด/ปิดการแสดงแผนทีส่ี

สลับพืน้ทีแ่สดงส่วนเบีย่งเบน

สลับการแสดงส่วนเบีย่งเบนระหว่า

งข้อมูลทัง้หมดและเฉพาะพืน้ทีส่ัม

ผัสเท่านัน้

ปรับให้เข้ากับฟันคู่สบ
ปรับเฝือกสบฟันเพือ่ลบอินเตอร์เซ

กชันกับฟันคู่สบออก

เครือ่งมือวัด
สร้างเส้นส่วนตัดและวัดระยะห่างระ

หว่างจุดต่าง ๆ
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กล่องเครือ่งมือ:การปัน้

กล่องเครือ่งมือ: เครือ่งมือวัด

เพิม่ ใช้เมาส์เพือ่เพิม่ข้อมูลบนพืน้ผิว

ลบออก ใช้เมาส์เพือ่ลบส่วนของข้อมูล

ปรับให้เรียบ
ใช้เมาส์เพือ่ปรับส่วนของข้อมูลให้เ

รียบ

มอร์ฟ ใช้เมาส์เพือ่มอร์ฟส่วนของข้อมูล

สร้างส่วนตัด สร้างเส้นส่วนตัด

ดูแนวตัง้ฉากกับเส้นส่วนตัด
จัดแนวมุมมองให้ตัง้ฉากกับเส้นส่ว

นตัดทีเ่ลือกไว้

วัดระยะห่างด้วยสองจุด วัดระยะห่างระหว่างสองจุด

วัดระยะห่างด้วยสามจุด
วัดระยะห่างระหว่างจุดหนึง่กับเส้น

ทีก่ำหนดโดยจุดอืน่อีกสองจุด
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1. ใช้เครือ่งมือการปัน้เพือ่เพิม่ ลบ ปรับให้เรียบ หรือมอร์ฟพืน้ผิวด้านนอกของเฝือกสบฟัน

เครือ่งมือนีช้่วยให้คุณปรับแก้การออกแบบเฝือกสบฟันได้อย่างละเอียดมากขึน้ 

2. เปิดใช้งานแผนทีส่ีเพือ่ระบุอินเตอร์เซกชัน พืน้ทีส่ีแดงแสดงอินเตอร์เซกชันระหว่างเฝือกสบฟันและข้อมูลฟันคู่สบ

ลบผลการวัด ลบผลการวัดและเส้นส่วนตัด
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3. คลิก “สลับพืน้ทีแ่สดงส่วนเบีย่งเบน” เพือ่ประเมินระยะห่างถึงฟันคู่สบ

4. คลิก “ปรับให้เข้ากับฟันคู่สบ” เพือ่ลบอินเตอร์เซกชันทัง้หมดระหว่างเฝือกสบฟันและฟันคู่สบออก
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5. ใช้ “เครือ่งมือวัด” เพือ่ตรวจสอบความหนาของเฝือกสบฟันหลังการแก้ไข

สร้างเส้นส่วนตัดและวัดระยะห่างโดยเลือกจุดบนข้อมูล

6. คลิก “ถัดไป” เมือ่เสร็จสิน้การออกแบบเฝือกสบฟัน
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โหมดการติดป้ายกำกับมีเครือ่งมือสำหรับการสร้างและจัดการป้ายกำกับบนพืน้ผิวเฝือกสบฟัน ป้ายกำกับเริม่ต้น

(ป้ายกำำกับ #1) จะถูกสร้างบนพืน้ผิวด้านนอกของเฝือกสบฟันโดยอัตโนมัติ

 

กล่องเครือ่งมือ

โหมดการติดป้ายกำำกับ

หมายเหตุ

การเพิม่ป้ายกำกับเป็นทางเลือก

เพิม่ป้ายกำกับ
เพิม่ป้ายกำกับใหม่ไปยังเ

ฝือกสบฟัน

จัดการป้ายกำำกับ #1
แก้ไข สลักนูน

หรือสลักเว้าป้ายกำำกับ #1

จัดการป้ายกำำกับ #2
แก้ไข สลักนูน

หรือสลักเว้าป้ายกำำกับ #2
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ป้ายกำำกับ
ป้อนข้อความทีต่้องการให้

ปรากฏเป็นป้ายกำกับ

แบบอักษร
เลือกแบบอักษรสำำหรับป้า

ยกำำกับ

ขนาด ตัง้ค่าขนาดป้ายกำกับ

การสลักเว้า
ติดป้ายกำำกับเฝือกสบฟัน

ด้วยการสลักเว้า

การสลักนูน
ติดป้ายกำำกับเฝือกสบฟัน

ด้วยการสลักนูน

หมุน 180°
หมุนป้ายกำกับทีเ่ลือกไว้

180°

ลบ ลบป้ายกำำกับปัจจุบัน
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1. ตรวจสอบตำแหน่งของป้ายกำกับทีถู่กสร้างขึน้โดยอัตโนมัติ หากส่วนใดของป้ายกำำกับแสดงเป็นสีส้ม

ให้ลากจนกว่าป้ายกำกับทัง้หมดจะแสดงเป็นสีน้ำเงิน 

2. คลิก “การสลักนูน/การสลักเว้า” เพือ่เปลีย่นวิธีการทำเครือ่งหมาย

สามารถปรับความลึกของการติดป้ายกำำกับได้ตามต้องการ 
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3. หากต้องการเพิม่ป้ายกำกับเพิม่เติม ให้คลิก “เพิม่ป้ายกำกับ” สามารถสร้างป้ายกำำกับได้สูงสุดหกรายการ 

คุณสามารถหมุนป้ายกำกับได้โดยคลิกทีป่้ายกำกับและใช้ “หมุน 180°” 

4. หากต้องการลบป้ายกำำกับ ให้เลือกไอคอนทีม่ีหมายเลขป้ายกำกับเป้าหมาย แล้วคลิก “ลบ”

5. เลือกป้ายกำกับแต่ละรายการเพือ่ปรับแบบอักษรและขนาดของป้ายกำกับ 

6. คลิก “ถัดไป” เมือ่เสร็จสิน้
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เมือ่กระบวนการสร้างเฝือกสบฟันเสร็จสิน้ ให้คลิกไอคอนสุดท้ายทีด่้านบนของหน้าจอเพือ่บันทึกผลลัพธ์ลงในเคส

Medit Link ป้อนชือ่ไฟล์โครงการแล้วคลิก “บันทึก”

 

สามารถตรวจสอบข้อมูลทีบ่ันทึกไว้ (ทัง้ไฟล์โครงการและการออกแบบเฝือกสบฟันขัน้สุดท้าย) ได้ในเคส Medit Link

เสร็จสิน้
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ผู้ใช้งานและ/หรือผู้ป่วยควรรายงานเหตุการณ์ร้ายแรงใด ๆ

ทีเ่กิดขึน้ซึง่เกีย่วข้องกับอุปกรณ์นีต้่อผู้ผลิตและหน่วยงานผู้มีอำนาจของรัฐสมาชิกทีผู่้ใช้งานและ/หรือผู้ป่วยพำำนักอยู่

รายงานต่อผู้ผลิตได้ที:่

โทรศัพท์: +82-02-2193-9600

เว็บไซต์: www.medit.com

อีเมล: support@medit.com

 

รายงานต่อหน่วยงานท้องถิน่ได้ที:่

ประกาศการรายงานเหตุการณ์ไม่พึงประสงค์

FDA MAUDE

http://www.accessdata.fda.gov/scripts/cdrh/cfdocs/cfMAUDE/search.CFM

https://www.accessdata.fda.gov/scripts/cdrh/cfdocs/cfRES/res.cfm

MHRA (หน่วยงานกำำกับดูแลยาและผลิตภัณฑ์ด้านการดูแลสุขภาพ): การแจ้งเตือนอุปกรณ์ทางการแพทย์

https://www.gov.uk/drug-device-alerts

BfArM: การแจ้งเตือนอุปกรณ์ทางการแพทย์

https://www.bfarm.de/SiteGlobals/Forms/Suche/EN/kundeninfo_Filtersuche_Formular_en.html

MFDS (กระทรวงความปลอดภัยด้านอาหารและยา): การแจ้งเตือนอุปกรณ์ทางการแพทย์

http://www.mfds.go.kr/brd/m_548/list.do

https://www.accessdata.fda.gov/scripts/cdrh/cfdocs/cfRES/res.cfm

European_EUDAMED

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-device

Australia

https://apps.tga.gov.au/prod/mdir/mdirsummary.aspx?sid=new
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Canada

https://www.canada.ca/en/health-canada/services/drugs-health-products/medeffect-

canada/adverse-reaction-reporting.html

Brazil

https://notivisa.anvisa.gov.br/frmLogin.asp

ญีปุ่่น

https://www.estrigw.pmda.go.jp/Iryo/Login/Index?ReturnUrl=%2fIryo

Taiwan

https://qms.fda.gov.tw/tcbw/main/ap/index.jsp

Switzerland

https://www.swissmedic.ch/swissmedic/en/home/medical-devices/reporting-incidents---

fscas/users---operators.html
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ข้อความแจ้งข้อผิดพลาดและคำำเตือน

ชือ่เรือ่ง ข้อความ

ปรับความสัมพันธ์สบฟัน
มีระยะห่างระหว่างส่วนโค้งแนวฟันไม่เพียงพอ

เพิม่ระยะห่างแล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถสร้างพืน้ผิวด้านนอกได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโครงร่างถูกต้องแล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถปรับความสัมพันธ์ด้านบดบังได้
จัดแนวข้อมูลไปยังระนาบสบฟันในโหมดการจัดแนวแ

ล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถปรับความสัมพันธ์ด้านบดบังได้
ตัดแต่งข้อมูลทีไ่ม่จำเป็นในโหมดแก้ไขแล้วลองอีกครั ้

ง

ไม่สามารถสร้างโครงร่างโดยอัตโนมัติได้ คลิกทีฟ่ันเพือ่สร้างจุดและกำหนดโครงร่างด้วยตนเอง

การปรับให้เข้ากับฟันคู่สบล้มเหลว

ข้อมูลการสแกนอาจมีสิง่รบกวนหรือความผิดปกติ

ใช้เครือ่งมือการปัน้เพือ่ตัดอินเตอร์เซกชันด้วยตนเองห

รือกลับสู่โหมดแก้ไขเพือ่แก้ไขข้อมูลของคุณ

ไม่สามารถสร้างเฝือกสบฟันโดยอัตโนมัติได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าค่าทีป่้อนใน

"โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านใน" ถูกต้องแล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถสร้างเฝือกสบฟันโดยอัตโนมัติได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าค่าทีป่้อนใน

"โหมดการปรับสบฟัน" ถูกต้องแล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถสร้างเฝือกสบฟันโดยอัตโนมัติได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าค่าทีป่้อนใน

"โหมดการกำำหนดโครงร่าง" ถูกต้องแล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถสร้างเฝือกสบฟันโดยอัตโนมัติได้

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าค่าทีป่้อนใน

"โหมดการสร้างพืน้ผิวด้านนอก"

ถูกต้องแล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถสร้างเฝือกสบฟันโดยอัตโนมัติได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการจัดแนวใน "โหมดการจัดแนว"

ถูกต้องแล้วลองอีกครัง้
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ชือ่เรือ่ง ข้อความ

ไม่สามารถสร้างพืน้ผิวด้านนอกได้

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าค่าทีป่้อนถูกต้องแล้วลองอีกครัง้

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโครงร่างถูกต้องใน

"โหมดการกำำหนดโครงร่าง" แล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถสร้างพืน้ผิวด้านในได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าค่าทีป่้อนถูกต้องแล้วลองอีกครัง้

ไม่สามารถสร้างพืน้ผิวด้านนอกได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโครงร่างถูกต้องแล้วลองอีกครัง้
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ข้อมูลติดต่อของตัวแทนทีไ่ด้รับอนุญาตจากผู้ผลิตแสดงอยู่ทีด่้านล่าง

 

ตัวแทนทีไ่ด้รับอนุญาต

Australia

ผู้สนับสนุน:

LC & Partners Pty Ltd

Level 25, 100 Mount Street, North Sydney, NSW,

2060

Australia
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ลิงก์ดาวน์โหลด eIFU:

https://support.medit.com/hc/en-us/articles/53571022051737-Medit-Apps-PDF

เว็บไซต์ Medit:

https://www.medit.com

 

 

ผู้นำำเข้าสำำหรับสหภาพยุโรปตามข้อกำำหนด MDR 2017/745

Medit Europe GmbH

Lindleystraße 8A, 60314 Frankfurt am Main, Germany

+49 170 9082391

 

Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome Italy

ecrep@meditrial.eu

Meditrial Europe Ltd

Banhofstrasse 23 6300 Zug, Switzerland

 

 

Medit Corp.

ปกหลัง
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9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil, Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207, Republic of Korea

โทร: +82-2-2193-9600

 

ติดต่อการบริการด้านผลิตภัณฑ์

อีเมล: support@medit.com

โทร: +82-2-2193-9600
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